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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

Read the following instructions 
for use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Package contents
1 x �aluminium scooter (including carry strap)
1 x �hex key 
1 x �instructions for use

Technical data
Maximum load: class A – 100kg

 Maximum load: 100kg

Handlebar height: adjustable from approx. 
77–93cm
Dimensions unfolded:  
approx. 82 x 32.6 x 93cm (L x W x H)
Dimensions folded up:  
approx. 72 x 12 x 26cm (L x W x H)
Deck surface: approx. 10.5 x 32cm (W x L)
Weight: approx. 3.5kg
Wheels: Ø 175mm
Bearings: ABEC 7

 �Date of manufacture (month/year): 
10/2024

Intended use
This is a leisure product, not a toy. The product 
contains small parts which could be swallowed 
by children, and requires concentration and 
good motor skills. 
This product is designed for private outdoor use 
with a maximum load of 100kg. 
This product is not suitable for jumps. 
This product must not be used on public roads. 
Familiarise yourself with the statutory regulations 
before using the product.

 Safety information
WARNING!
Suffocation hazard for children!
Do not allow children to play unsuper-
vised with the packaging materials or 
the product.

Risk of injury!
•	The product must be assembled by adults 

only, due to small parts!
•	The product may only be used by one person 

at a time.
•	Check the product for damage or wear 

before each use. Always check that all 
connectors and fasteners, such as the folding 
mechanism and the height adjustment on the 
steering column are tight. Use the product 
only if it is in perfect condition! 

•	Make sure that the screws and bolts retain 
their self-locking properties.

•	Do not modify the product in a way that 
might endanger your safety.

•	Do not use the product indoors. The tyres 
may lose their grip and skid on smooth 
surfaces like laminate, parquet, wooden 
floorboards, tiles, etc.

	� Danger of crushed fingers! 

•	Pay attention to pinch and shear points when 
folding and unfolding the product.

•	 Always wear suitable protection 
(helmet, hand protectors, elbow 
pads, knee pads and wrist 
guards) and shoes!

•	Always show consideration for other people!
•	Only use the product on appropriate surfac-

es that are level, clean and dry. Keep away 
from other traffic users, if possible. Avoid 
sloping terrain, stairs and open water.

•	Never drive in the dark or when visibility is 
poor.

•	The brake gets hot if used continuously. To 
avoid getting burned, do not touch it until it 
has cooled down.

•	Do not let your child use the product unsu-
pervised, as children cannot assess potential 
dangers.
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Preventing damage to the  
product!
•	Avoid water, oil, potholes and very rough 

surfaces.

Assembly
(The pictures can be used as examples 
for all product varieties)
The product is supplied folded up in its trans-
portable state.
Proceed as follows to get it ready for scooting:

Unfolding (Fig. A)
1.	Slide the safety lever (1) upwards and hold 

it.
2.	Pull the lever (2) upwards, then release the 

safety lever (1) and fold the steering column 
(3) forwards until it locks into place.

Mounting the grips (Fig. B)
1.	Remove the grips (4) from the brackets (5).
2.	Press down on the locking knobs (6) on the 

grips (4) and push the grips (4) on both sides 
into the T-tube (7) of the steering column (3). 
The locking knobs (6) must snap audibly into 
place into the holes (8) provided.

Adjusting the height of the 
steering column (Fig. C)
The steering column can be adjusted to 
four different heights.
The product may only be used if the 
locking knob is locked in place into 
one of the four holes provided and the 
steering column is then secured with 
the quick release fastener!

1.	Open the quick release fastener (9) on the 
steering column (3).

2.	Pull the steering column (3) upwards, until 
the locking knob (10) locks into place in one 
of the four holes (11).

3.	Secure the steering column (3) by closing the 
quick release fastener (9).

Steering head bearing (Fig. D)
The steering head bearing (12) is pre-set when 
the product is supplied. After a while, if the 
handlebars have too much play or become 
too stiff, have the steering head bearing (12) 
adjusted by a specialist dealer or at a bicycle 
shop.

Preparing the product for 
transport (Fig. E)
1.	Open the quick release fastener (9) on the 

steering column (3) and press the locking 
knob (10).

2.	Push the steering column (3) all the way 
down and close the quick release fastener 
(9).

3.	Press the locking knobs (6) on the grips and 
pull the grips (4) out of the T-tube (7).

4.	Attach the grips to the brackets (5).
5.	Slide the lower safety lever (1) upwards and 

hold it.  
Pull the lever (2) upwards, then release the 
safety lever (1).

6.	Press the steering column (3) towards the 
deck (13) until it snaps into place.

Use
Riding, braking, parking (Fig. F)
•	Fold in the kickstand (15) before using the 

product.
•	To ride, put one foot on the deck (13) and 

give momentum by regularly pushing off with 
the other leg.

•	Step on the brake plate (14) to brake.
•	Swing out the stand (15) to park. The prod-

uct may only be parked on a level surface.

Maintenance 
Replacing the wheels (Fig. G)
Important! 
Pay attention to the ‘Technical data’ 
section. Wheels with a different diame-
ter may alter the riding characteristics 
and possibly endanger the user. 
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Storage, cleaning
We recommend that you clean and dry the 
product thoroughly after use. 
Remove small stones or other objects that may 
have got caught on the wheels. Dry wet or 
damp ball bearings with a clean cloth. Grease 
the bearings from the outside with a suitable 
bearing lubricant to prevent external rust. 
Always store the product in a dry place.

Disposal
Dispose of the product and packaging 
materials in accordance with current 
local regulations. Store the packaging 
materials (foil bags, for example) out of 

the reach of children. For further information 
about disposal of the product no longer needed, 
contact your local council. Dispose of the 
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned for 
recycling. The Code consists of the 

recycling symbol for the recycling process and a 
number that identifies the material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under continuous quality control. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH gives private end 
customers a three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee period) 
in accordance with the following provisions. 
The guarantee is only valid for material and 
manufacturing defects. The guarantee does not 
cover parts subject to normal wear and tear that 
are thus considered wear parts (e.g. batteries) 
or fragile parts such as switches, rechargeable 
batteries, or parts made of glass.

Do not use wheels that cannot be in-
stalled properly. 
Never use wheels that are larger than 
the original wheels on the product. 
Wheels wear out. This wear depends on many 
factors, such as, for example, the terrain, 
the size and weight of the user, the weather 
conditions, the material of the wheels and their 
hardness, etc.. 
Therefore, it is necessary to replace them now 
and then.
1.	Loosen the axle bolts (16) with two size 5 

hex keys.
2.	Pull out the axle bolts (16) and remove the 

wheel (17).
3.	Install the new wheel (17) and secure it with 

the axle bolts (16).

After replacing the wheels:
Do not use the wheels if they pull side-
ways after replacing them!  
After the first few minutes of riding, 
make sure that all screws are still tight 
and that nothing has detached or be-
come loose. 
Tension the wheel once more to make 
sure that it is running quietly and that 
the bearing isn’t making any noise.

Replacing the ball bearings 
(Fig. H)
1.	Remove the wheels (17) as described in the 

section ‘Replacing the wheels’.
2.	Use a hex key to lever out a bearing (18).
3.	Remove the spacer (19) from the wheel (18) 

and turn it over.
4.	Lever out the other bearing (18) with a hex 

key.
5.	Press in a new bearing (18). Turn the wheel 

(17) over, insert the spacer (19) and then 
press in a second new bearing (18).

6.	Reattach the wheel (17) as described in the 
section ‘Replacing the wheels’.
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Claims under this guarantee are excluded if the 
product has been used incorrectly, improperly, 
or contrary to the intended purpose, or if the 
provisions in the instructions for use were not 
observed, unless the end customer proves that 
a material or manufacturing defect exists that 
was not caused by one of the aforementioned 
circumstances.
Claims under the guarantee can only be made 
within the guarantee period by presenting the 
original sales receipt. Please therefore keep the 
original sales receipt. The guarantee period is 
not extended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guarantees, or 
as a gesture of goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact 
the service hotline mentioned below or contact 
us by e-mail. If there is a guarantee case, then 
the product will be repaired or replaced free 
of charge to you or the purchase price will be 
refunded, depending on our choice.
Your legal rights, in particular guarantee claims 
against the respective seller, are not limited by 
this guarantee. 

IAN: 483459_2404

	 Service Great Britain
	 Tel.:	 0800 404 7657 
	 E-mail:	 deltasport@lidl.co.uk
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig 
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het 
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en 
voor het aangegeven doel. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten 
mee als u het artikel aan iemand anders geeft.

Leveringsomvang
1 x aluminium step (inclusief draagriem)
1 x �binnenzeskantsleutel 
1 x �gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Maximale belasting: klasse A – 100 kg

 Maximale belasting: 100 kg

Stuurhoogte: verstelbaar van ca. 77 - 93 cm
Afmetingen uitgeklapt:  
ca. 82 x 32,6 x 93 cm (l x b x h)
Afmetingen ingeklapt:  
ca. 72 x 12 x 26 cm (l x b x h)
Treeplank: ca. 10,5 x 32 cm (b x l)
Gewicht: ca. 3,5 kg
Wieltjes: ø 175 mm
Lager: ABEC 7

 �Productiedatum (maand/jaar): 
10/2024

Beoogd gebruik
Dit artikel is geen speelgoed maar een vrijetijds-
artikel. Dit artikel bevat kleine onderdelen die 
door kinderen kunnen worden ingeslikt. Boven-
dien zijn voor het artikel concentratie en goede 
motorische vaardigheden vereist. 
Dit artikel is bestemd voor particulier gebruik 
buitenshuis en geconstrueerd voor een maximale 
belasting van 100 kg. 
Dit artikel is niet bestemd om mee te springen. 
Dit artikel mag niet op de openbare weg 
worden gebruikt. Lees voor gebruik de wettelijke 
bepalingen.

 Veiligheidstips
WAARSCHUWING!
Verstikkingsgevaar voor kinderen!
Laat kinderen niet zonder toezicht 
met het verpakkingsmateriaal of het 
artikel spelen.

Kans op lichamelijk letsel!
•	De montage van het artikel dient vanwege 

de aanwezigheid van kleine onderdelen 
altijd door een volwassene te worden uitge-
voerd!

•	Het artikel mag door slechts één persoon 
tegelijk worden gebruikt.

•	Controleer het artikel voor elk gebruik op be-
schadigingen of slijtage. Controleer altijd of 
alle verbindingselementen en bevestigingen 
goed vastzitten, zoals het inklapmechanisme 
en de hoogteverstelling van de stuurstang. 
Het artikel mag alleen in goede staat wor-
den gebruikt! 

•	Verzeker u ervan dat de schroeven en moe-
ren hun zelfborgende functie behouden.

•	Breng geen veranderingen aan het artikel 
aan waardoor uw veiligheid in gevaar kan 
komen.

•	Gebruik het artikel niet binnenshuis. Op 
gladde oppervlakken zoals laminaat, parket, 
houten vloeren, tegels, enz. kunnen de wie-
len hun grip op de ondergrond verliezen en 
wegglijden.

	� Gevaar voor beknelling van 
vingers!

•	Let bij het uit- en inklappen van het artikel op 
knel- en snijgevaar.

•	 Draag altijd geschikte bescher-
mingsmaterialen (helm, hand-, 
pols-, elleboog- en kniebescher-
mers) en schoenen!

•	Houd altijd rekening met andere personen!
•	Gebruik het artikel alleen op geschikte 

oppervlakken die vlak, schoon en droog zijn. 
Blijf indien mogelijk uit de buurt van andere 
verkeersdeelnemers. Vermijd hellende opper-
vlakken, trappen en open water.

NL
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•	Gebruik het artikel niet in het donker of bij 
slecht zicht.

•	Bij langdurig gebruik verhit de rem. Raak 
hem niet aan voordat deze afgekoeld is om 
brandwonden te voorkomen.

•	Laat uw kind het artikel niet zonder toezicht 
gebruiken; kinderen kunnen de mogelijke 
gevaren niet inschatten.

Voorkomen van materiële  
schade!
•	Vermijd water, olie, kuilen en zeer ruwe 

oppervlakken.

Montage
(afbeeldingen gelden als voorbeeld 
voor alle varianten van het artikel)
Het artikel wordt in transporttoestand dichtge-
klapt geleverd.
Ga voor het rijklaar maken als volgt te werk:

Uitklappen (afb. A)
1.	Schuif de vergrendelingshevel (1) naar 

boven en houd deze vast.
2.	Trek de hevel (2) naar boven, laat daarna de 

vergrendelingshevel (1) los en klap de stuur-
stang (3) naar voren totdat deze vastklikt.

Handgrepen monteren (afb. B)
1.	Maak de handgrepen (4) los uit de hou-

ders (5).
2.	Duw de arrêteerknoppen (6) op de handgre-

pen (4) naar beneden en schuif de handgre-
pen (4) aan beide zijden in de T-stang (7) 
van de stuurstang (3). De arrêteerknoppen 
(6) moeten hoorbaar in de hiertoe voorziene 
boorgaten (8) klikken.

Hoogte van de stuurstang  
instellen (afb. C)
De stuurstang kan op vier verschillen-
de hoogten worden ingesteld.
Het artikel mag alleen worden ge-
bruikt wanneer de arrêteerknop in 
één van de vier hiertoe voorziene 
boorgaten is geklikt en de stuurstang 
vervolgens met de snelsluiting is ver-
grendeld!

1.	Ontgrendel de snelsluiting (9) aan de stuur-
stang (3).

2.	Trek de stuurstang (3) naar boven totdat de 
arrêteerknop (10) in één van de vier boorga-
ten (11) vastklikt.

3.	Vergrendel de stuurstang (3) door de snel-
sluiting (9) vast te zetten.

Balhoofdlager (afb. D)
Het balhoofdlager (12) is bij aflevering van 
het artikel vooraf ingesteld. Indien het stuur 
na enige tijd te veel speling heeft of te zwaar 
draait, laat u het balhoofdlager (12) door een 
specialist of in een fietsenwinkel instellen.

Artikel in transporttoestand 
brengen (afb. E)
1.	Ontgrendel de snelsluiting (9) aan de stuur-

stang (3) en druk op de arrêteerknop (10).
2.	Schuif de stuurstang (3) helemaal naar bene-

den en zet de snelsluiting (9) vast.
3.	Druk op de arrêteerknoppen (6) van de 

handgrepen en trek de handgrepen (4) uit 
de T-stang (7).

4.	Bevestig de handgrepen in de houders (5).
5.	Schuif de onderste vergrendelingshevel (1) 

naar boven en houd deze vast.  
Trek de hevel (2) naar boven, laat daarna de 
vergrendelingshevel (1) los.

6.	Duw de stuurstang (3) in de richting van de 
treeplank (13) tot deze vastklikt.

Gebruik
Rijden, remmen, parkeren 
(afb. F)
•	Klap de standaard (15) in voordat u het 

artikel gebruikt.
•	Als u wilt rijden, plaatst u één been op de 

treeplank (13) en zet u met het andere been 
regelmatig af om u voort te bewegen.

•	Om te remmen trapt u op het achterspatbord 
(14).

•	Om te parkeren klapt u de standaard (15) 
uit. Plaats het artikel alleen op een vlakke 
ondergrond.
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Kogellagers vervangen 
(afb. H)
1.	Verwijder de wieltjes (17) zoals beschreven 

in het gedeelte “Wieltjes vervangen”.
2.	Duw met behulp van een binnenzeskantsleu-

tel een lager (18) eruit.
3.	Verwijder de afstandshouder (19) uit het 

wieltje (18) en draai deze om.
4.	Duw het andere lager (18) eruit met een 

binnenzeskantsleutel.
5.	Duw er een nieuw lager (18) in. Draai het 

wieltje (17) om, plaats de afstandshouder 
(19) en druk vervolgens een tweede nieuw 
lager (18) in het wieltje.

6.	Bevestig het wieltje (17) weer, zoals beschre-
ven in het gedeelte “Wieltjes vervangen”.

Opslag, reiniging
Het wordt aanbevolen het artikel na gebruik 
grondig te reinigen en te drogen. 
Verwijder kleine steentjes of andere voor-
werpen die door gebruik aan de wieltjes 
zijn blijven hangen. Droog natte of vochtige 
kogellagers af met een schone doek. Vet de 
lagers aan de buitenkant met een hiertoe 
geschikt smeermiddel in om roestvorming aan 
de buitenkant te voorkomen. Bewaar het artikel 
altijd op een droge plaats.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de verpakkingsmateri-
alen af in overeenstemming met de 
actuele lokale voorschriften. Berg 

verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezakjes) op 
buiten het bereik van kinderen. Bijkomende 
informatie over de afvoer van het onbruikbaar 
geworden artikel krijgt u bij uw gemeente- of 
stadsbestuur. Voer het artikel en de verpakking 
milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om verschillende 
materialen voor recyclingdoeleinden te 
kenmerken. De code bestaat uit een 

recyclingsymbool voor de recyclingcyclus en 
een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Onderhoud 
Wieltjes vervangen (afb. G)
Belangrijk! 
Neem het hoofdstuk “Technische 
gegevens” in acht. Wieltjes die een 
andere diameter hebben, kunnen de 
rijeigenschappen veranderen en onder 
bepaalde omstandigheden gevaarlijk 
zijn voor de gebruiker. 
Gebruik geen wieltjes die niet pro-
bleemloos kunnen worden gemon-
teerd. 
Monteer nooit wieltjes groter dan 
de oorspronkelijke wieltjes van het 
artikel. 
De wieltjes zijn aan slijtage onderhevig. Deze 
slijtage van de wieltjes is afhankelijk van vele 
factoren, zoals de ondergrond, de grootte en 
het gewicht van de gebruiker, de weersomstan-
digheden, het materiaal en de hardheid van de 
wieltjes. 
Daarom dienen de wieltjes af en toe te worden 
vervangen.
1.	Draai de asschroeven (16) los met twee 

binnenzeskantsleutels, maat 5.
2.	Trek de asschroeven (16) eruit en verwijder 

het wieltje (17).
3.	Monteer het nieuwe wieltje (17) en zet dit 

vast met de asschroeven (16).

Na het vervangen:
Gebruik het wieltje niet, als het na de 
vervanging aan de zijkant schuurt!  
Verzeker u ervan dat na de eerste rij-
minuten alle schroeven nog vastzitten 
en er niets is losgeraakt of versoepeld. 
Haal de asschroeven nog eenmaal aan 
om ervoor te zorgen dat het wieltje 
rustig loopt en de lagers geen geluid 
maken.

NL
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Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid 
en onder permanent toezicht geproduceerd. De 
firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
verleent particuliere eindklanten op dit artikel drie 
jaar garantie, te rekenen vanaf de datum van 
aankoop (garantietermijn) en dit op grond van de 
volgende bepalingen. De garantie geldt alleen 
voor materiaal- en verwerkingsfouten. De garantie 
is niet van toepassing op onderdelen die aan een 
normale slijtage onderhevig zijn en daarom als 
niet-slijtvaste onderdelen te beschouwen zijn (bv. 
batterijen) en evenmin op breekbare onderdelen, 
bv. schakelaars, accu’s of onderdelen die van glas 
gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uitgeslo-
ten als het artikel onvakkundig, verkeerd of niet in 
het kader van de voorziene bepaling of in het ka-
der van het voorziene gebruiksdoeleinde gebruikt 
werd of indien richtlijnen in de gebruiksaanwijzing 
niet in acht genomen werden, tenzij de eindklant 
aantoont dat er sprake is van een materiaal- of 
verwerkingsfout die niet op één van de hoger 
vermelde omstandigheden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen 
alleen tijdens de garantieperiode op vertoon 
van de originele kassabon ingediend wor-
den. Gelieve daarom de originele kassabon 
te bewaren. De garantieperiode wordt door 
eventuele reparaties op grond van de garantie, 
wettelijke waarborg of coulance niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de 
hieronder vermelde servicehotline te richten of 
met ons per e-mail contact op te nemen. Is er 
sprake van een garantiegeval, dan wordt het ar-
tikel door ons – naar onze keuze – voor u gratis 
gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de 
aankoopsom terugbetaald. Verdere rechten op 
grond van de garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten 
op garantie tegenover de betreffende verkoper, 
worden door deze garantie niet beperkt.

IAN: 483459_2404

	 Service Nederland
	 Tel.: 	 0800 0249630 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.nl
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Alu-Scooter (inklusive Tragegurt)
1 x Innensechskant-Schlüssel 
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maximale Belastung: Klasse A - 100 kg

 Maximale Belastung: 100 kg

Lenkerhöhe: verstellbar von ca. 77 - 93 cm
Maße aufgeklappt:  
ca. 82 x 32,6 x 93 cm (L x B x H)
Maße zusammengeklappt:  
ca. 72 x 12 x 26 cm (L x B x H)
Trittfläche: ca. 10,5 x 32 cm (B x L)
Gewicht: ca. 3,5 kg
Rollen: ø 175 mm
Lager: ABEC 7

 �Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
10/2024

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieser Artikel ist kein Spielzeug, sondern ein 
Freizeitprodukt. Der Artikel beinhaltet Kleinteile, 
die von Kindern verschluckt werden können und 
erfordert Konzentration sowie gute motorische 
Fähigkeiten. 
Dieser Artikel ist für den privaten Gebrauch im 
Außenbereich mit einer maximalen Belastung 
von 100 kg konstruiert worden. 
Dieser Artikel ist nicht für Sprünge geeignet. 

Dieser Artikel darf nicht auf öffentlichen Straßen 
eingesetzt werden. Informieren Sie sich vor 
der Verwendung über die gesetzlichen Bestim-
mungen.

 Sicherheitshinweise
WARNUNG!
Erstickungsgefahr für Kinder!
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial oder 
dem Artikel spielen.

Verletzungsgefahr!
•	Der Aufbau des Artikels sollte aufgrund 

vorhandener Kleinteile stets durch Erwachsene 
erfolgen!

•	Der Artikel darf nur von einer Person zur 
gleichen Zeit verwendet werden.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. 
Kontrollieren Sie stets den festen Sitz aller 
Verbindungselemente und Verschlussteile wie 
den Klappmechanismus und die Höhenver-
stellung der Lenksäule. Der Artikel darf nur in 
einwandfreiem Zustand verwendet werden! 

•	Vergewissern Sie sich, dass Schrauben und 
Muttern ihre Selbstsperreigenschaft bewahren.

•	Ändern Sie den Artikel nicht so ab, dass Sie 
unter Umständen Ihre Sicherheit gefährden.

•	Verwenden Sie den Artikel nicht im Innenbe-
reich. Auf glatten Oberflächen wie Laminat, 
Parkett, Holzdielen, Fliesen usw. können die 
Reifen ihren Halt verlieren und wegrutschen.

	 Gefahr von Quetschungen  
		  der Finger!
•	Achten Sie beim Aus- und Einklappen des 

Artikels auf Quetsch- und Scherstellen.
•	 Tragen Sie stets geeignete 

Schutzvorrichtungen (Helm, Hand-, 
Handgelenk-, Ellbogen- und Knie-
schützer) sowie Schuhe!

•	Nehmen Sie immer Rücksicht auf andere 
Personen!

•	Verwenden Sie den Artikel nur auf geeigneten 
Oberflächen, die eben, sauber und trocken 
sind. Fahren Sie möglichst abseits von anderen 
Verkehrsteilnehmern. Meiden Sie abschüssiges 
Gelände, Treppen und offene Gewässer.

DE/AT/CH
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•	Fahren Sie nie bei Dunkelheit oder schlechten 
Sichtverhältnissen.

•	Bei Dauergebrauch wird die Bremse heiß. 
Berühren Sie diese vor dem Abkühlen nicht, 
um Verbrennungen zu vermeiden.

•	Lassen Sie Ihr Kind den Artikel nicht unbeauf-
sichtigt benutzen, da Kinder die potenziellen 
Gefahren nicht einschätzen können.

Vermeidung von Sachschäden!
•	Meiden Sie Wasser, Öl, Schlaglöcher und 

sehr raue Oberflächen.

Montage
(Bilder gelten beispielhaft für alle Arti-
kelvarianten)
Der Artikel wird im Transportzustand zusammen-
geklappt geliefert.
Um ihn in Fahrbereitschaft zu versetzen, gehen 
Sie folgendermaßen vor:

Ausklappen (Abb. A)
1.	Schieben Sie den Sicherungshebel (1) nach 

oben und halten Sie ihn.
2.	Ziehen Sie den Hebel (2) nach oben, lassen 

Sie danach den Sicherungshebel (1) los und 
klappen Sie die Lenksäule (3) nach vorne, bis 
diese einrastet.

Griffe montieren (Abb. B)
1.	Lösen Sie die Griffe (4) aus den Halterungen 

(5).
2.	Drücken Sie die Arretierknöpfe (6) an den 

Griffen (4) herunter und schieben Sie die 
Griffe (4) auf beiden Seiten in das T-Rohr (7) 
der Lenksäule (3). Die Arretierknöpfe (6) müs-
sen hörbar in die vorgesehenen Bohrungen 
(8) einrasten.

Lenksäulenhöhe einstellen  
(Abb. C)
Die Lenksäule kann auf vier verschie-
dene Höhen eingestellt werden.
Der Artikel darf nur verwendet werden, 
wenn der Arretierknopf in eine der vier 
vorgesehenen Bohrungen eingerastet 
ist und die Lenksäule anschließend mit 
dem Schnellverschluss gesichert wird!

1.	Lösen Sie den Schnellverschluss (9) an der 
Lenksäule (3).

2.	Ziehen Sie die Lenksäule (3) nach oben, bis 
der Arretierknopf (10) in eine der vier Boh-
rungen (11) einrastet.

3.	Sichern Sie die Lenksäule (3) durch Feststellen 
des Schnellverschlusses (9).

Lenkkopflager (Abb. D)
Bei Auslieferung des Artikels ist das Lenkkopf-
lager (12) voreingestellt. Sollte der Lenker 
nach einiger Zeit zu viel Spiel haben oder zu 
schwergängig werden, lassen Sie das Lenkkopf-
lager (12) von einem Fachhändler oder einem 
Fahrradgeschäft einstellen.

Artikel in den 
Transportzustand versetzen 
(Abb. E)
1.	Lösen Sie den Schnellverschluss (9) an der 

Lenksäule (3) und drücken Sie den Arretier-
knopf (10).

2.	Schieben Sie die Lenksäule (3) bis ganz nach 
unten und stellen Sie den Schnellverschluss (9) 
fest.

3.	Drücken Sie die Arretierknöpfe (6) der Griffe 
und ziehen Sie die Griffe (4) aus dem T-Rohr 
(7).

4.	Befestigen Sie die Griffe in den Halterungen 
(5).

5.	Schieben Sie den unteren Sicherungshebel (1) 
nach oben und halten Sie ihn.  
Ziehen Sie den Hebel (2) nach oben, lassen 
Sie danach den Sicherungshebel (1) los.

6.	Drücken Sie die Lenksäule (3) in Richtung 
Deck (13), bis diese einrastet.

Verwendung
Fahren, Bremsen, Abstellen  
(Abb. F)
•	Klappen Sie den Ständer (15) ein, bevor Sie 

den Artikel verwenden.
•	Zum Fahren stellen Sie ein Bein auf das Deck 

(13) und geben Sie mit dem anderen Bein 
durch regelmäßiges Abstoßen Schwung.

•	Zum Bremsen auf das Bremsblech (14) treten.
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Austausch der Kugellager  
(Abb. H)
1.	Bauen Sie die Rollen (17), wie im Abschnitt 

„Austausch der Rollen“ beschrieben, aus.
2.	Hebeln Sie mit einem Innensechskantschlüssel 

ein Lager (18) heraus.
3.	Entfernen Sie den Abstandshalter (19) aus der 

Rolle (18) und drehen Sie diese um.
4.	Hebeln Sie das andere Lager (18) mit einem 

Innensechskantschlüssel heraus.
5.	Drücken Sie ein neues Lager (18) ein. 

Drehen Sie die Rolle (17) um, setzen Sie den 
Abstandshalter (19) ein und drücken Sie an-
schließend ein zweites neues Lager (18) ein.

6.	Befestigen Sie die Rolle (17) wieder, wie im 
Abschnitt „Austausch der Rollen“ beschrieben.

Lagerung, Reinigung
Nach Gebrauch des Artikels empfehlen wir 
gründliches Reinigen und Trocknen. 
Entfernen Sie kleine Steinchen oder andere Ge-
genstände, die unter Umständen an den Rollen 
hängen geblieben sind. Nasse oder feuchte 
Kugellager mit einem sauberen Tuch trocknen. 
Fetten Sie die Lager mit einem geeigneten 
Lagerfett von außen ein, um äußere Rostbildung 
zu vermeiden. Bewahren Sie den Artikel stets an 
einem trockenen Ort auf.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus 
einem Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

•	Zum Abstellen den Ständer (15) ausklappen.  
Der Artikel darf nur auf ebenem Untergrund 
abgestellt werden.

Wartung 
Austausch der Rollen (Abb. G)
Wichtig! 
Beachten Sie das Kapitel „Technische 
Daten“. Rollen, die einen anderen 
Durchmesser haben, können die Fahrei-
genschaften verändern und unter Um- 
ständen zu einer Gefährdung des Nut-
zers führen. 
Verwenden Sie keine Rollen, die sich 
nicht einwandfrei einbauen lassen. 
Bauen Sie niemals größere Rollen ein als 
die ursprünglichen Rollen des Artikels. 
Rollen nutzen sich ab. Diese Abnutzung ist von 
vielen Faktoren, wie zum Beispiel dem Boden, 
der Größe und dem Gewicht des Benutzers, den 
Wetterbedingungen, dem Material der Rollen 
und von deren Härte, abhängig. 
Daher ist es notwendig, sie hin und wieder 
auszutauschen.
1.	Lösen Sie die Achsschrauben (16) mit zwei 

Innensechskantschlüsseln Größe 5.
2.	Ziehen Sie die Achsschrauben (16) heraus 

und entfernen Sie die Rolle (17).
3.	Bauen Sie die neue Rolle (17) wieder ein und 

befestigen Sie diese mit den Achsschrauben 
(16).

Nach dem Austausch:
Wenn die Rolle nach dem Austausch 
seitlich schleift, nicht verwenden!  
Vergewissern Sie sich, dass alle Schrau-
ben nach den ersten Fahrminuten noch 
fest sind und sich nichts gelöst oder 
gelockert hat. 
Spannen Sie die Rolle noch einmal, um 
sicherzustellen, dass sie ruhig läuft und 
die Lager keine Geräusche machen.

DE/AT/CH
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Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie 
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe 
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie 
gilt nur für Material- und Verarbeitungsfehler. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, 
die der normalen Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. 
Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie 
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN: 483459_2404

	� Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH
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